Orsat Ligorio Accent in A. Della Bella's Dizionario 03.07.2008.

I. Dizionario, Istruzioni and Avertimenti DIZIONARIO
ITALIANO. L.-’\TINO.ILLIRIV(-:Q-
Quick facts: B e e e e Vooi

diweritre con Cararten Lealianiy,

Lt e b Uondneitins pir epprendere em pra-

m Ardelio Della Bella (1655-1737) - pricin e iz ”r
- clon o fine findiee Linno-Tralgeus .

, _ ;R "
¢ 1655. — born in Foggia (Italy) DELP ARDELIODELLA BELLA
¢ 1677.— ordained to be a Jesuit priest v Della Compagoi. & Greso: ORI
+ 1688. — absolved theology in Gregorianum (Rome) L b be A T a -
¢ 1702. — made chancellor of Collegium Ragusinum S ALLpeCRLE BEL GG
o 1737. - died in Split (Croatia) K.CARLOPISANI.

m Dizionario italiano, latino, illirico, cui si permettono alcuni
avvertimenti per iscrivere, e con facilita maggiore leggere
le voci illiriche, scritte con caratteri italiani, ed anche una 1N VENEZIA . MDCCNXVI]

. . N . et Cobotig, Ao,
breve grammatica per apprendere con proprieta la lingua AR
illirica. .

Illustration 1: Frontpage
m Editions:

+ Dizionario: 1728, 1785°
o Avertimenti and Istruzioni (separate editions): 1873° 2006*

m Timeline:

1649. — Jakov Mikalja: Blago jezika slovinskoga (25 000 lemmata).

1728. — Ardelio Della Bella: Dizionario italiano, latino, illirico (30 000 lemmata).
1806. — Joakim Stulli: Rjecsosloxje (80 000 lemmata).

2002. — Muxajno Bojanuh: PjeuHuk dybpoeaukoe 2oeopa (12 000 lemmata).

L 2K K R 4

m Issue: Is the neoacute in Della Bella's dictionary of Cakavian origin?

+ ReSetar's malleus: “a Dubrovnik on n'a jamais parlé ¢akavien et n'y a pas de ¢akavien”
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Contributions to the Sixth International Congress of Slavists, 227-246.

Magner, Th. F, Matejka, L. (1971). Accent in Modern Serbo-Croatian. University Park.
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II. Accent marks

m Della Bella had three accent marks on his disposal:

*

L 4
L 4

Accent in A. Della Bella's Dizionario

03.07.2008.

Grave — “Its force comprises the ability to truncate the pitch without changing it or making
it higher. In respect to unaccented syllables, it gives a unique kind of stress to accented

syllables.”

Acute — “The acute is used to note that the pitch is rising over the marked syllable.”

Circumflex — “The circumflex bends the pitch over the marked syllable and lengthens it

m Similarities between Kasi¢ and Della Bella:

S5

syllabae cui superponetur.

Bartol Kasic¢ (1604) Della Bella (1728)

Grave Munus vero et vis erit deprimere tonum | La sua forza e deprimere il tono non
syllabae ita ut appareat maior_gravitas inflettendolo ne alzandolo, e dare alla
ubi est his accentus, quam ubi nullus est. |sillaba una tal gravita quale non ha la

sillaba non segnata con tale accento.

Acute Munus autem et vis erit attollere tonum | Dinota che la sillaba segnata con

quest'accento alza il suo tono.

Circumflex |Munus vero et vis erit ostendere

attollendum et protrahendum esse
tonum.

Il circonflesso inflette il suono della

sillaba st quale e notato e l'allunga.

m Terminology: pitch rises (attollere : alzare) and falls (deprimere : deprimere). It is either short
(gravitas : gravita) or long (protrahere : allungare).

m Reading the marks:

1 2 3. 4 5. 6 7. 8 9.
Modern w - N 4 ~ | \_7 \-].| |.{’7 {}J
typography
Della Bella's .CC | ,w  ,CC " AV w v : ", CC
typography
+ Examples: 1. <xelud (A), G. nossa (C)>; 2. <quas (C), noos (C)>; 3. <grobba (B), xivotta

(B)>; 4. <kukogl (A)>; 5. <kgljuc (B), brooj (B)>; 6. <kokot (C), komaad (C)>; 7.
<svjeedokka (B)>; 8. <bodacja (B)>, 9. <jezikka (A), nossilaz (A)>.
10. Combination: <grobba (B)>; 11. Omission: <kogn (B), mrak (C)>.
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III. The System

m  Neostokavian prosodic system in Dubrovnik 1883.—2008.

b) V-N(...) > ¥-W(-...) (Budmani)

Prosodic system in Della Bella's Dizionario (1728.)

Only Syllable First Syllable Middle Syllable Last Syllable
+ + - -
+ + - -
- + + -
- + + -

+ Examples: mak, svekar; dom, G. mrdva; g. crvd, G. Zivota; kikol, g. gradgva.
Aditional synchronic tranformations that eliminate ":
a) v-v-V(-..) > vV V(-

Only Syllable First Syllable Middle Syllable Last Syllable
+ + + +
+ + + -
- + + -
- + + -
+ + + +

Examples: /mak, svekar, G. jezika, unuk; dom, G. mrava, Dubrovnik; crva, G. Zivota;
kukolj, g. graddva; broj, dabar, (neut. zlamenje), rukav/.
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Accent in A. Della Bella's Dizionario

MesosStokavian prosodic system as described by Ivi¢ (1958.)

03.07.2008.

|
Only Syllable First Syllable Middle Syllable Last Syllable
N N + n -
h + + + +
) - + + -
, ] + ¥ -

m P. Ivic (1958) and D. Brozovi¢ (2005) use 16 positions to describe the transition from
palaeoStokavian to neoStokavian. Form to the left of the slash is palaeoStokavian, form to the
right is neoStokavian. Bold forms represent mesoStokavian as described by Ivi¢. Underlined
forms are the ones found in Della Bella.

sestra/sestra glava /glava
jezik/jezik narod/narod
lopata/lopata pitala/pitala
sestre/sestre glave/glave
junak/junak glavom/glavom
pozlacen/pozlacen jurimo/jurimo
dobrota/dobrota oluja/oluja
dobrote/dobrote oluje/oldje

+ Keeping the score: 6/16 (Ivi¢) vs. 11/16 (Della Bella) in favor of neoStokavian.

m A step further:

Ivi¢ 1958 Mikalja 1649. Della Bella 1728. Stulli 1806. AR 1880-1976. Bojanuh 2002.
sestra sestra sestra sestra sestra /
jezik jazik jezik jezik jezik jesuk
lopata lopata lopatta lopatta lopata /
sestre *sestre sestree sestre sestre /
junak jundk junak junah junak /
pozlacen poslachjen poslaachjen pozlatjen pozlacen /
dobrota dobrota dobrotta dobrota dobrota /
dobrote *dobrote dobrottee dobrote dobroté /
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glava glava glava glava glava 2dnea

narod narod narod narod ndrod /

pitala / *pitalla *pitalla pitala *numana

glave *glave glavee glave glave ednee

glavom *glavom *gldvom *glavom glavom *2dnom

jurimo / / / jurimo /

oluja / / / oluja /

oluje / / / olujé /
BIBLIOGRAPHY
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IV. Typology
m a.p. Atypes
Type 1. |N. -v-,-v: mras, brat = /mraz, brat/
G. -vC(C)a mrasa, bratta=/mraza, brata/
Type 2. |N. -v-v- djever, sjever= /djever, sjever/
G.vva djevera, sjevera = /djevera, sjevera/
Type 3. |N.-v-v: orah, unuk = /orah, unuk/
G. -v-vCCa orahha, unukka =/oraha, unuka/
Type 4. |N. -V-v- narod, ndcin = /narod, nacin/
G. ‘v-v-a naroda, ndcina = /naroda, nacina/
Type 5. |N. -v-4: vjetar, svekar = /vjetar, svekar/
G.-va vjetra, svekra =/vjetra, svekra/
m a.p. Btypes
Type 6. |N. -V+,-vv- krdgl, hraast = /kralj, hrast/
G.va kragla, hrasta = /kralja, hrasta/
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Accent in A. Della Bella's Dizionario

AS

03.07.2008.

Type 7. |N. -v-, -v- bob, kogn = /bob, konj/
G. -vC(C)a boba, kogna = /boba, konja/
Type 8. |N. -vv- stool, stoogh= /st6l, stog/
G. ‘v-a, 'vCCa stola, stogga = /stola, stoga/
Type 9. |N. -v-v-, -v-v xivot, svjedok= /zivot, svjedok/
G. -v-vCCa xivotta, svjedokka = /Zivota, svjedoka/
Type 10. |N. -v-v+, -v-vv- junak, bunaar = /junak, bunar/
G.-v-v-a jundk, bundra = /junaka, bunara/
Type 11. |N. -v-4-, -vCCd- otaz, kossaz = /otac, kosac/
G. -vCCa, -v-a ozza, kosza =/oca, kosca/
m a.p. Ctypes
Type 12.|N. -V, -vv- knéz, glaas = /knéz, glas/
G. V'a, "vv-a knéza, glaasa = /knéza, glasa/
Type 13. |N. ‘vv- boogh, meed = /bog, med/
G. -vCCa bogga, medda = /boga, meda/
Type 14. |N. -v-v- sumpor, tdbor = /sumpor, tabor/
G.v-va sumpora, tdbora =/simpora, tabora/
Type 15. |N. -v-¥- goliib, kokdt =/gdliib, kokot/
G.vva goluba, kokota =/goluba, kokota/
Type 16. |N. -v-4- bubagn, pédagl = /bubanj, bubnja/
G.v-a bubgna, pédgla = /pedalj, pedlja/

m Homography:
+ Types 1. & 7. - bic, biccja, A or B?
o Types 3. & 9. — svjedok, svjeedokka, A or B?
+ Types 5. & 11. — ogagn, oghgna, A or B?
+ Types 8. & 13. — book, bokka, B or C?
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430-451.
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Stankiewicz, E. (1993). The Accentual Patterns of the Slavic Languages. Stanford: Stanford
University Press
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V. The Four Paradigmata

Accent in A. Della Bella's Dizionario

03.07.2008.

m  Reconstructed delclension of a. p. A (Types 1. & 3.)
N. |m'ak m'aci koz'uh koz'usi
G. |m'aka m'aka koz'iha koz'aha
D. 'm'aku m'akom koz'ihu koz'ihom
A. |m'ak m'ake koz'uh koz'uhe
V. |m'ace m'aci koz'use koz'usi
L. 'm'aku m'acih koz'uhu koz'usih
I. | m'akom m'aci(mi) koz'uhom koZ'usi(mi)
o Phonetic words: o maku, cf. lopata; na mak, cf. jezik; od maka, cf. pozlacen. By the end of
neoStokavian process: o maku, na mak, od maka.
+ Type 3. not yet barytonized.
m Reconstructed declension of a. p. B (types 7. & 10.)
N. | pop' pop'i junak’ junac'i
G. |popla pop'a junak'a junak'a
D. |poplu pop'om junak'u junak'om
A. |popla pop'e junak'a junak'e
V. |'pope 'popi junace lunaci
L. |popu pop'ih junak'u junacfih
I. | popom pop'i(mi) junak'om junac'i(mi)
+ Neoacute subsequently eliminated from types 6. and 10.
+ Short stemmed monosyllabics begin to change into a. p. C but instead become they petrified
somewhere in their middle forming a synchronic a. p. D. Due to homography it's impossible
to say whether or not types 8. and 13. stand for a. p. D.
m  Reconstructed declension of a. p. C (types 13. & 15)
N. |'rog 'rozi 'kokot 'kokoti
G. |'roga rog'a 'kokota kokot'a
D. |'rogu 'rogom 'kokotu 'kokotom
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A. |'rog 'roge 'kokota 'kokote

V. |'roze 'rozi 'kokotu 'kokoti

L. |rogu rozfih kokot'u kokot'ih

I. |'rogom roz'i(mi) 'kokotom kokot'i(mi)

+ With exception of old case endings, all types are identical to their modern aliases. Proclitics,
of course, take initial accent: na rog, od kokota.

= a.p.D(2008.)

 'bor, 'dom, 'gngj, 'grom, 'groz, 'mds, 'stdg, 'sto.

BIBLIOGRAPHY

N. |'grom grom'i grom'ovi
G. |grom'a grom'a gromov'a
D.  grom'u grom'ima gromov'ima
A. |'grom grom'e grom'ove
V. |'grome 'gromi 'sromovi
L. |grom'u grom'ima gromov'ima
I. |grom'om grom'ima gromov'ima

Iv3ié, Stj. (1970). Slavenska poredbena gramatika. Zagreb: Skolska knjiga.
Stankiewicz, E. (1978). The Inflection of Serbo-Croatian Substantives and Their Genitive Plural
Endings. American Contributions to the Eighth International Congress of Slavists, 666-682.

V1. Conclusions

Della Bella marks the following suprasegmentals: short falling pitch <, CC>, long falling pitch
< 7, vv>, short rising pitch <, CC>, long rising pitch < >, neoacute < A, VV>, shortness —
pretonic < , CC> and posttonic < >, length — pretonic <> and posttonic <”, vv>,

The dialect used in the dictionary is mesoStokavian. NeoStokavian retraction was at its last stage
at the moment. However it was carried out in an unorderly fashion since the old short falling
was kept in the closed ultima although all kinds of perispomena were already eliminated. The
course of change is reverse in mesoStokavian as reconstructed by Ivic.

A bogus exception to the rules of the system: /jezik/ vs. /otac/. A. p. B nominative has nothing

to do with neoStokavian retraction, it's due to analogy with oblique cases (oca, ocu) where the
accent shifted as expected. The change was then generalized in types 9. and 11.

8
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m Transmutations that eliminate short falling pitch (-v-v-V(-...) » “v-v-¥(-...); "V'W(-..) > -V:V(-...))
give the dialect a palaeoStokavian look acting as a substitute for old short falling in the middle
syllable and as neoacute.

m Della Bella's dictionary preserves old accent patterns, cf. /boj (B), broj (B), dabar (B), gost (C),
ljek (B), mak (A), plug (A), trud (B)/ vs. today's: boj (C), brgj (C), dabar (A), gost (A), ljék (C),
mak (B), plug (C), trud (C) etc. Ostensibly, dialect at the moment shows a propensity for a. p.
C. Other than that both the dictionary and the dialect corroborate reconstruction of Proto-Slavic
paradigamata to a high degree.

m Della Bella' accent marks are homographic making it at times very hard to tell apart a. p. A from
a. p. B and a. p. C from a. p. B. This dilemma is solved by means of Occam's razor: since the
dictionary is archaic in other cases, it's less likely to prove itself innovative in this respect.

m Trivia put aside, types 1-2, 4-5, 7-9 and 11-16 behave almost identically to their modern
aliases. A. p. D is ostensibly synchronic phenomenon and it has nothing to do with Proto-Slavic
a. p. d. Due to homography it's impossible to say whether or not a. p. D exists in Della Bella's
dictionary.
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